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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 
 
Urzędowe wykazy odmian roślin: 
 
- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego 
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2025 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2025 r., zostaną opublikowane w numerze Diariusza 3(188)2025 (rozdział VII); 
 
- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne charakterystyki odmian 
wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis 
innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 
 
 
The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes  
the information about changes concerning the National Plant Breeders’ Rights Protection (PBR) 
and the National List (NLI). 
 
Official documents reflecting the state of varieties: 
 
- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights 
and National List (Diariusz). In 2025 the lists, as of June 30, 2025, will be published 
in the number 3(188)2025 of the Gazette (chapter VII); 
 
- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. 
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable 
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also 
the synthetic descriptions of the varieties included in the National List in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre 
for Cultivar Testing. 
 
 
1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM 

 National PBR Protection 
 

Wykazy odmian: 
•  zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym 

  prawem hodowcy) 
•  chronionych wyłącznym prawem hodowcy 

 

na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

 

cd. na 3. stronie okładki 
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) -  
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

 
 
 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Bobik - Field Bean - Vicia faba L. var. equina St.-Amans 
R 1922 03.04.2025 H-611 STH 3122 Onyks 
 
Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. alba DC. 
R 1928 18.04.2025 H-321 MHR-PB-0922 MHR Magnat 
R 1929 18.04.2025 H-321 MHR-PB-1022 MHR Perseusz 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 1898 14.03.2025 H-1247 AP/GB/1/2022 Dunowska 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 1899 17.03.2025 H-1 NAD 7321 Magellan 
R 1900 17.03.2025 H-1 NAD 7621 Nestor 
R 1908 01.04.2025 H-153 DM 6782/19 Kamrat 
R 1912 01.04.2025 H-153 DC 15072/1 Antares 
R 1920 03.04.2025 H-611 STH 12922 Orlando 
R 1921 03.04.2025 H-611 STH 13122 Level 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 1931 18.04.2025 H-321 MHR-NKO-0621 MHR Dobrawa 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 1903 28.03.2025 H-1 AND 1721 Wika 
 
Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 1930 18.04.2025 H-321 MHR-NT-1621 MHR Figa 
 
Kupkówka pospolita - Cocksfoot - Dactylis glomerata L. 
R 1902 28.03.2025 H-1 AND 2221 Kadu 
 
Łubin wąskolistny - Narrow Leaved Lupin - Lupinus angustifolius L. 
R 1905 28.03.2025 H-1 WTD 4322 Nefryt 
 
Łubin żółty - Yellow Lupin - Lupinus luteus L. 
R 1904 28.03.2025 H-1 WTD 4422 Dakar 
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1 2 3 4 5 
 
Ostropest plamisty - Milk Thistle - Silybum marianum (L.) Gaertn. 
R 1934 22.04.2025 H-543 Diona 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 1919 03.04.2025 H-611 STH 14222 Belfer 
 
Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 
ozima - winter 
R 1909 01.04.2025 H-153 LO 2/13 Galicja 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 1910 01.04.2025 H-153 DC 222 Porfiryna 
R 1911 01.04.2025 H-153 DC 422 Pelagia 
R 1925 03.04.2025 H-611 KOH 7822 Akcesja 
R 1932 18.04.2025 H-321 MHR-KPJ-3622 Pamiana 
 

ozima - winter 
R 1906 28.03.2025 H-1 NAD 6622 Queens 
R 1907 28.03.2025 H-1 NAD 7022 Perseida 
R 1914 01.04.2025 H-153 DNKO 83 Atlantyda 
R 1918 03.04.2025 H-611 STH 14322 Emocja 
R 1923 03.04.2025 H-611 STH 13822 Indiana 
R 1926 03.04.2025 H-611 STH 14422 Vanilia 
R 1927 03.04.2025 H-611 STH 14622 Bestia 
R 1933 18.04.2025 H-321 MHR-KP-9722 MHR Empatia 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 1915 01.04.2025 H-153 DC 15061 Meleton 
R 1916 01.04.2025 H-153 DC 16109 Luksor 
R 1917 01.04.2025 H-153 DC 16076 Mediolan 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1924 03.04.2025 H-611 MAH 9422 Zodiak 
 
Rzodkiew oleista - Fodder Radish - Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 
R 1896 14.03.2025 H-1247 AP/RZOD/1/2022 Pomorska 
R 1897 14.03.2025 H-1247 AP/RZOD/3/2022 Jamno 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 1901 17.03.2025 H-824 KS872/19 Galante 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 1913 01.04.2025 H-153 DL 10 Dańkowskie Chantal 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 410 21.03.2025 H-1355 SW10-2024 
  P-148 
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ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2311 17.03.2025 H-248 PS 227034 
O 2312 17.03.2025 H-248 PS 225002 
O 2313 17.03.2025 H-248 PS 227039 
O 2314 17.03.2025 H-248 PS 225032 
O 2315 17.03.2025 H-248 PS 225005 
 
Parzydło - Aruncus L. 
O 2316 27.03.2025 H-1079 Anka 
 
Platan klonolistny - London Planetree - Platanus xacerifolia (Aiton) Willd. 
O 2310 10.03.2025 H-1125 BPA1 
  P-1354 

 
 
 
 
 
 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 
Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Jęczmień czarny - Black Barley - Hordeum vulgare L. var. nigricans (Ser.) Körn. 
jary - spring 
R 1869 H-543 KSUR 8 Blaker 
 
Jęczmień kapturkowy - Hooded Barley - Hordeum vulgare L. var. rimpaui Wittm. 
jary - spring 
R 1870 H-543 KSUR 7 Lumis 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 1895 H-1251 21LP 14D01 Portadown 
 P-311 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 1815 H-53 KWS-H5020 KWS-H5020 
 P-389  
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ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Czereśnia - Sweet Cherry - Prunus avium (L.) L. 
S 404 H-942 C 16-2 Celestyna 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 405 H-981 NT183071 Ruczaj Niwa 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2307 H-1169 Red Ruby Hilredruby 
 P-1170 
O 2308 H-1169 Alpaca Hilalpac 
 P-1170 
O 2309 H-1313 Olaf JW21472 
 P-1170 
O 2311 H-248 PS 227034 Tompouce 
O 2312 H-248 PS 225002 SCH225002 
O 2313 H-248 PS 227039 Maeve 
O 2314 H-248 PS 225032 SCH225032 
O 2315 H-248 PS 225005 SCH225005 
 
Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2305 H-1216 NPCW24408 NPCW24408 
 P-122 
O 2306 H-1216 NPCW25430 NPCW25430 
 P-122 
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V. ZMIANY HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU- 
Changes of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 
 

1.  ODMIAN ZGŁOSZONYCH O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA - of Varieties Applied for the 
 Grant of the Plant Breeders' Rights 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 

 

Nr wniosku- 
Application No 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

 Po zmianie- 
 After Change 
 H-Hodowca- 
 Breeder 
 P-Pełnomocnik 
 przed COBORU- 
 Agent before COBORU 
 (Numer kodowy- 
 Code No) 
 

 

Data 
zmiany- 
Date of Change 

1    2  3  4  5  6 
 
 

ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Suchodrzew jadalny (syn. jagoda kamczacka) - Blue Honeysuckle - Lonicera caerulea L. var. kamtschatica Sevast. 
S 335 1-19-3  H-1106 H-1106 03.03.2025 
   P-1161 P-brak  
 
 
 
 
 
 
 
2.  ODMIAN CHRONIONYCH WYŁĄCZNYM PRAWEM - of Varieties Protected by the Plant Breeders' Rights 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Po zmianie- 
After Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

   (Numer kodowy- 
Code No) 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

  1    2 3 4  5 
 
 

ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
W 230 Wstęga H-854 H-1173 07.03.2025 
W 262 Batuta H-854 H-1173 07.03.2025 
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VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Termination of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant 
 Breeders' Rights 
 

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym)  
 odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
 dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
 (patrz:  www.cpvo.europa.eu) 
 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected  
 according to the European Plant Variety Protection regulation 
 (see:  www.cpvo.europa.eu) 

 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column:  
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data pozbawienia 
wyłącznego prawa- 
Date of PBR Surrender 
or Cancellation  

1 2 3 4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Mak - Poppy - Papaver somniferum L. 
R 1209 H-611 Morfeusz 20.03.2025 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Metasekwoja chińska - Dawn Redwood - Metasequoia glyptostroboides Hu & W. C. Cheng 
O 2278 H-934 Marta 11.03.2025 
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2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ) 
 - Expiration of the Plant Breeders' Rights 
 
 

Odnośn ik  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column:  
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

 1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 497 H-321 Krynia 28.04.2000 27.04.2025 
R 498 H-824 Rozeta 28.04.2000 27.04.2025 
 
Kostrzewa szczeciniasta - Hard Fescue - Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. 
R 491 H-153 Tenis 10.04.2000 09.04.2025 
 
Seradela pastewna - Serradella - Ornithopus sativus Brot. 
R 489 H-1 Igela 10.04.2000 09.04.2025 

 
 
 
 
 
 
 

VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU - Change of Names 
and Addresses of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

 

 1  2  3  4 
 
 

H-1251 AFBI AFBI 
 (Agri-Food and Biosciences Institute) (Agri-Food and Biosciences Institute) 20.03.2025 
 4 Manor House, Loughgall 12 Manor Farm, Loughgall 
 UK-Co. Armagh BT61 8JA UK-Co. Armagh BT61 8JB 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) -  
National List of Varieties (NLI) 

 
 
 

I. WNIOSKI - Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE  – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 17380 07.03.2025 A-399 DLE24901S21 
  Z,H-205 
R 17381 07.03.2025 A-399 DSRH125 
  Z,H-205 
R 17382 07.03.2025 A-399 DLE25903S21 
  Z,H-205 
R 17383 07.03.2025 A-399 DLE25904S11 
  Z,H-205 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder  
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 16544 A,H-1281 MH4104 Tabasco 
R 17213 A,H-481 PPW 8624 Sabina 
 
Kostrzewa szczeciniasta - Hard Fescue - Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. 
R 17189 A-1213 PPG-FL 102 Shaun 
 H-1097 
 
Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 17212 A-1300 PVF-RW2 El Camino 
 H-1241 
 
Jęczmień – Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy – winter 
R 16184 A-389 KM 17IS007 KWS Futuris 
 H-670 
R 16185 A-389 KM 18EW041 KWS Complis 
 H-670 
R 16186 A-389 KW21-1289 KWS Marillis 
 H-53 
R 16187 A-389 KW21-0283 KWS Joris 
 H-53 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 16581 A-428 SL42024 Taycano 
 H-264 
R 16584 A-428 SL22467 Arezzo 
 H-264 
R 16585 A-428 SL22370 Paganino 
 H-264 
R 16587 A-428 SL11496 Rodrigo 
 H-264 
R 17135 A-1237 SM N1294 Bayodel 
 H-892 
R 17171 A-1158 KCB 332/15 DN Astra 
 H-1305 
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 1  2  3  4 
 
R 17172 A-1158 KCB 7/20 DN Kyiakhy 
 H-1305 
R 17173 A-1158 KCB 180/21 DN Sintole 
 H-1305 
R 17174 A-1158 KCB 15/18 DN Pulsatsiia 
 H-1305 
R 17221 A-1237 SM N1260 Zigoto 
 H-892 
R 17347 A-1274 LDZ22322 Queenstown 
 H-1273 
 
Lucerna siewna - Lucerne - Medicago sativa L. 
R 17190 A-1213 LS09DX LS09DX 
 H-1350 
R 17191 A-1213 LS1808JV LS1808JV 
 H-1350 
 
Proso zwyczajne - Common Millet - Panicum miliaceum L. 
R 17123 Tr A,Z-36 SMA2401 Gierczyckie Bis 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 17010 A-389 KW 783-1-21 KWS Benne 
 H-53 
 

ozima - winter 
R 16202 A,H-1048 LD2BN18007 Allsome 
R 16259 A-389 KM 22102 KWS Rookie 
 H-670 
R 16260 A-389 KW 5902-8-20 KWS Seaside 
 H-53 
R 16261 A-389 KW 7637-3-20 KWS Allee 
 H-53 
R 16262 A-389 KW 2450-21 KWS Ralfie 
 H-53 
R 16263 A-389 KW 4443-7-20 KWS Limare 
 H-53 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 16383 A-556 DLE24840S11 Leonora 
 H-159 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 17162 A-556 SZD T5084 Suzuka 
 H-676 
R 17163 A-556 SZD U4648 Suerte 
 H-676 
R 17164 A-556 SZDU 4752 Sumaryt 
 H-676 
R 17188 A-153 GL 181826 GL Britta 
 H-1056 
R 17201 A,H-1275 PRO8565 PRO Denali 
R 17293 A-428 SZD U6954 Azolia 
 H-676 
R 17294 A-428 SZD T3231 Arietta 
 H-676 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 17096 A,H-239 CMK2017-002-002 Drummer 
R 17097 A,H-239 CMK2017-522-007 Lady Avalon 
R 17098 A,H-239 CMK2017-039-011 Country 
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 1  2  3  4 
 
R 17198 A-845 TW 08-1507 Twister 
 H-1345 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 16425 A-389 KWS-H5012 KWS Xalibor 
 H-53 
R 16426 A-389 KWS-H5011 KWS Privor 
 H-53 
 
ozime - winter 
R 16271 A-389 KWS-H260 KWS Guldor 
 H-53 
R 16272 A-389 KWS-H262 KWS Tamilor 
 H-53 
R 16274 A-389 KWS-H264 KWS Davidor 
 H-53 
R 16276 A-389 KWS-H266 KWS Sylvor 
 H-53 
R 16277 A-389 KWS-H267 KWS Bekator 
 H-53 
R 16977 SM A-389 LSR90000 LSR 90000 
 H-53 
R 16978 SM A-389 Lo1098-P LO 1098 P 
 H-53 
R 16979 SM A-389 Lo1098-P x Lo1089-N KWS AB 222 
 H-53 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 4263 A,H-286 Leg 424/24 Kreon 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4171 A,H-286 Leg 488/23 Gaja 
W 4264 A,H-286 Leg 683/24 Burnus 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Czereśnia - Sweet Cherry - Prunus avium (L.) L. 
S 1014 A,H-942 C 16-2 Celestyna 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 1015 A,H-981 NT183071 Ruczaj Niwa  



14 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 17307 A,Z,H-1281 MH4126  20.03.2025 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 15509 A-228 SY221181  18.03.2025 
 Z-787 
 H-822 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 17159 A-228 SE1454  18.03.2025 
 Z-874 
 H-822 
R 16000 A-1274 LDZ23117  09.04.2025 
 Z,H-1273 
R 16687 A-1274 LDZ23007  09.04.2025 
 Z,H-1273 
R 17359 A-1274 LDZ25159  09.04.2025 
 Z,H-1273 
R 17366 A-1274 LDZ25357  09.04.2025 
 Z,H-1273 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15082 A-399 TRI 1508.02  11.03.2025 
 Z,H-205 
R 16414 A-399 TRI_1738.05  11.03.2025 
 Z,H-205 
R 16415 A-399 TRI_1723.05  11.03.2025 
 Z,H-205 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 17093 A,Z,H-434 AC 19/911/144/3  11.03.2025 
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 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Burak - Beetroot, Spinach Beet/Chard - Beta vulgaris L. 
grupa Burak ćwikłowy - Garden Beet Group - Beetroot 
W 4242 A,Z-1205 RB 7256  11.03.2025 
 H-315 
W 4146 A,Z,H-1261 CRX 403  01.04.2025 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4139 A,Z,H-1137 PK  05.03.2025 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Porzeczka czerwona - Red Currant - Ribes rubrum L. 
S 987 A,Z,H-863 Słodka  16.04.2025 
 
 
 
 
 
 
 

IV. DECYZJE - Decisions 
 
 
 

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 

 

Numer 
wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

 Numer 
 wpisu- 
 Entry No 
 

 

 Data 
 wpisu- 
 Entry Date 

 

Wygaśnięcie  
wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 15816 AP/GB/1/2022 A,Z,H-1247 Dunowska R 4201 05.03.2025 31.12.2035 
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1 2 3 4 5 6 7 
 
Gryka zwyczajna - Buckwheat - Fagopyrum esculentum Moench 
R 15887 Tr GK/2022/1 A,Z,H-1158 Queen R 4285 04.04.2025 31.12.2035 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 15410 g SFFRR2021 A,Z,H-1186 Fine Pro R 4286 04.04.2025 31.12.2035 
 
Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 15165 g JT 268 A-311 Xanadu R 4290 04.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-1097 
R 15207 g MHR-NT-1621 A,Z,H-321 MHR Figa R 4291 04.04.2025 31.12.2035 
R 15216 g TMT1 A,Z,H-161 SR 8700 R 4292 04.04.2025 31.12.2035 
R 15217 g DLFPS-TF/3552 A,Z,H-161 Essential 2 R 4289 04.04.2025 31.12.2035 
R 15218 g DLFPS-TF/3550 A,Z,H-161 Gallardo R 4288 04.04.2025 31.12.2035 
R 15219 g DLFPS-321/3699 A,Z,H-161 Rowdier R 4287 04.04.2025 31.12.2035 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 15312 RH21035 A-388 RGT Alpixx R 4232 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 15800 MHR-KK-5222 A,Z,H-321 MHR Mercado R 4244 11.03.2025 31.12.2035 
R 15864 SM N1098 A-1237 Ironman R 4229 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-892 
R 15896 SA1362 A-228 SY Sheriff R 4245 11.03.2025 31.12.2035 
  Z-874 
  H-822 
R 15906 1099A002-01 A-1219 P9944 R 4235 11.03.2025 31.12.2035 
  Z-823 
  H-766 
R 15907 1099A003-01 A-1219 P9975 R 4234 11.03.2025 31.12.2035 
  Z-823 
  H-766 
R 15949 SL21248 A-428 Galestro R 4240 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-264 
R 15996 LDZ22220 A-1274 Rockhampton R 4225 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 15998 LDZ22224 A-1274 LID2214C R 4226 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 15999 LDZ22230 A-1274 Keystone R 4228 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16001 LDZ23118 A-1274 LID1033C R 4223 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16003 LDZ23121 A-1274 Manderly R 4221 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16007 LDZ23243 A-1274 Tyrosh R 4231 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16017 LDZ23340 A-1274 Bellwood R 4246 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16018 LDZ23122 A-1274 Ormund R 4222 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 16020 RH21021 A-388 RGT Oddaxx R 4242 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 16023 RH22019 A-388 RGT Oldanoxx R 4243 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 16024 RH22020 A-388 RGT Trapixx R 4247 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 16028 RH22026 A-388 RGT Peterxxon R 4230 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 16031 KXC2367 A-406 KWS Kaspero R 4236 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16033 KXC2353 A-406 KWS Privilio R 4224 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
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1 2 3 4 5 6 7 
 
R 16039 KXC3129 A-406 KWS Burano R 4227 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16047 KXC1164 A-406 Agrolupo R 4239 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16048 KXC3347 A-406 KWS Kalpo R 4237 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16052 KXC2304 A-406 Herculio R 4238 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16056 KXC2127 A-406 Facilio R 4233 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 16057 KXC2121 A-406 KWS Lupollino R 4241 11.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
 
Mietlica rozłogowa - Creeping Bent - Agrostis stolonifera L. 
R 15416 g PPG-AP-MTV2 A-1213 Piper R 4293 04.04.2025 31.12.2035 
  Z-1249 
  H-1097 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
ozimy - winter 
R 15522 RAH 5P849 A,Z,H-10 Edzio R 4248 18.03.2025 31.12.2035 
 
Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 
ozima - winter 
R 14952 LO 2/13 A,Z,H-153 Galicja R 4269 18.03.2025 31.12.2035 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 14914 STRU 130557k022 A-748 Klement R 4266 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1189 
R 14978 R11960 A-388 RGT Reklam R 4259 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 14990 12BD0566K002 A-556 Fuchur R 4257 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-340 
R 15027 Sj N1094 A-389 Capri R 4258 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-513 
R 15524 LEU 21.671.16 A-399 Gerlach R 4262 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-205 
R 15530 STH 13822 A,Z,H-611 Indiana R 4264 18.03.2025 31.12.2035 
R 15535 STH 14322 A,Z,H-611 Emocja R 4250 18.03.2025 31.12.2035 
R 15538 STH 14622 A,Z,H-611 Bestia R 4260 18.03.2025 31.12.2035 
R 15547 MHR-KP-9722 A,Z,H-321 MHR Empatia R 4254 18.03.2025 31.12.2035 
R 15564 STRU 140580k041 A-748 Composer R 4265 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1189 
R 15569 NAD 6622 A,Z,H-1 Queens R 4255 18.03.2025 31.12.2035 
R 15573 NAD 7022 A,Z,H-1 Perseida R 4268 18.03.2025 31.12.2035 
R 15587 APBH.6270-527 A-556 SU Hyclass R 4249 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1201 
R 15589 NORD22/129 A-556 SU Elka R 4251 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-306 
R 15591 15BD1214K006 A-556 SU Janosik R 4261 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-340 
R 15592 BB 6022.17 W A-556 SU Tammo R 4263 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-340 
R 15597 Sj R0854 A-389 Weigl R 4252 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-513 
R 15599 KW 2119-20 A-389 KWS Dottie R 4256 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15607 R12110 A-388 RGT Intakt R 4253 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 15626 DNKO 83 A,Z,H-153 Atlantyda R 4267 18.03.2025 31.12.2035 
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Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 14971 FDX18WT0062-11-1 A-1046 Trimobe R 4270 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-57 
R 15558 16LM035-01 A,Z,H-792 Rugiro R 4272 18.03.2025 31.12.2035 
R 15609 RT19083 A-388 RGT Comebac R 4271 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-631 
R 15653 STRG 3003'22 A,Z-1046 Provato R 4273 18.03.2025 31.12.2035 
  H-1011 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 15841 3EN0041 A-1176 Invigor 400 CL PS R 4202 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-1178 
  H-1177 
 

ozimy - winter 
R 14791 DMH585 A,Z-904 DK Plener R 4209 05.03.2025 31.12.2035 
  H-706 
R 14798 LDC21121 A-1274 LID Cabero R 4213 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 14801 NPZ21295W11 A-556 Tartu R 4207 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-159 
R 14838 RNX213331 A-228 SY Elisabetta R 4205 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-787 
  H-822 
R 14857 H9191517 A-406 KWS Ditos R 4206 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-52 
R 15427 RAP 676 A-399 Teflon R 4211 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-205 
R 15431 WRH 674 A-399 Royce R 4212 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-205 
R 15432 WRH 675 A-399 Crusador R 4210 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-205 
R 15434 LE22/460 A-429 LG Adamant R 4217 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-849 
  H-738 
R 15436 LE22/466 A-429 LG Adventus R 4218 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-872 
  H-738 
R 15437 LE22/468 A-429 LG Akerman R 4220 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-872 
  H-738 
R 15439 LE22/472 A-429 LG Arrakis R 4219 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-849 
  H-738 
R 15441 IGP1379 A-1046 Dreamline R 4204 05.03.2025 31.12.2035 
  Z-1131 
  H-1338 
R 15447 MAH 9422 A,Z,H-611 Zodiak R 4203 05.03.2025 31.12.2035 
R 15450 LDC21118 A-1274 LID Tebo R 4216 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 15451 LDC21112 A-1274 LID Maestro R 4215 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 15453 LDC22125 A-1274 LID Hello R 4214 05.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-1273 
R 15476 CWH604 A,Z-904 DK Exarho R 4208 05.03.2025 31.12.2035 
  H-706 
 
Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 15412 g H86-526 A-339 Washington R 4294 04.04.2025 31.12.2035 
  Z-1243 
  H-1242 
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Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 15223 g DLFPS-236/3545 A,Z,H-161 Zoom 2 R 4296 04.04.2025 31.12.2035 
R 15224 g DLFPS-236/3543 A,Z,H-161 SR 4700 R 4295 04.04.2025 31.12.2035 
R 15411 g FITOPRG 2021-3 A,Z,H-1186 Sun Pro R 4297 04.04.2025 31.12.2035 
R 15418 g KS872/19 A,Z,H-824 Galante R 4298 04.04.2025 31.12.2035 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 15575 HYH-371 A-556 SU Fergusson R 4278 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-250 
R 15577 HYH-366 A-556 Farmaleo R 4276 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-250 
R 15579 HYH-364 A-556 SU Fenn R 4275 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-250 
R 15580 HYH-361 A-556 SU Einar R 4277 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-250 
R 15594 SM Lo3004-N A-389 LO3004N R 4284 04.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15595 SM Lo1019-P x Lo3004-N A-389 KWS AB214R R 4282 04.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15596 SM Lo1066-P x Lo2002-N A-389 KWS AB215R R 4283 04.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15614 KWS-H241 A-389 KWS Erebor R 4281 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15619 KWS-H251 A-389 KWS Valentor R 4279 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15620 KWS-H252 A-389 KWS Britor R 4280 18.03.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
R 15649 DL 10 A,Z,H-153 Dańkowskie Chantal R 4274 18.03.2025 31.12.2035 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Arbuz (syn. kawon) - Watermelon - Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 
W 4132 CRX 10888 A,Z,H-1261 Valzer W 3091 01.04.2025 31.12.2035 
W 4133 CRX 10754 A,Z,H-1261 Nives W 3090 01.04.2025 31.12.2035 
 
Bakłażan (syn. oberżyna) - Aubergine/Egg Plant - Solanum melongena L. 
W 4123 2018-0132 A,Z,H-994 Rembrandt W 3092 01.04.2025 31.12.2035 
 
Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
W 4118 YO5514 A,Z,H-1277 Swana W 3093 01.04.2025 31.12.2035 
 
Czosnek pospolity - Garlic - Allium sativum L. 
W 4120 Ludmierzycki A,Z,H-1291 Ludmierzycki W 3094 01.04.2025 31.12.2035 
 
Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4160 Leg 062/22 A,Z,H-286 Izolda W 3095 01.04.2025 31.12.2035 
W 4162 Leg 486/22 A,Z,H-286 Loma W 3096 01.04.2025 31.12.2035 
W 4163 Leg 741/22 A,Z,H-286 Mandarina W 3097 01.04.2025 31.12.2035 
 
Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła tyczna - Climbing French Bean Group 
W 4124 106807 A,Z,H-994 Fiji W 3098 01.04.2025 31.12.2035 
W 4135 CRX 734 A,Z,H-1261 Movida W 3100 01.04.2025 31.12.2035 
W 4141 BB BED 2514 A,Z,H-994 Tuba W 3099 01.04.2025 31.12.2035 
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Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4097 17C0102 A-929 Lotto W 3101 01.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-928 
W 4136 CRX 16226 A,Z,H-1261 Bagradion W 3102 01.04.2025 31.12.2035 
 
Kapusta włoska - Savoy Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Kapusta włoska – Savoy Cabbage Group 
W 4098 NWC065 A-929 Rugby W 3103 01.04.2025 31.12.2035 
  Z,H-928 
 
Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
W 4087 POL 5 21 A,Z,H-92 Freja W 3106 01.04.2025 31.12.2035 
W 4142 BB CAR 0565 A,Z,H-994 Beluga W 3104 01.04.2025 31.12.2035 
W 4149 --- A,Z-1173 Jawa W 3105 01.04.2025 31.12.2035 
W 4157 POL 7 22 A,Z,H-92 Rosmerta W 3107 01.04.2025 31.12.2035 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 4148 SNO-1-22 A,Z,H-1173 Jowisz W 3112 01.04.2025 31.12.2035 
W 4158 POL 9 22 A,Z,H-92 Joran W 3110 01.04.2025 31.12.2035 
W 4159 SKW 2222 A,Z,H-942 Apollo Skierniewicki W 3111 01.04.2025 31.12.2035 
W 4165 POL 10 22 A,Z,H-92 Aspre W 3109 01.04.2025 31.12.2035 
W 4166 AM0908 A,Z,H-1226 Supraski W 3108 01.04.2025 31.12.2035 
 

grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 4127 MRC 05 A,Z-1293 Copernic W 3114 01.04.2025 31.12.2035 
  H-1294 
W 4143 M12M4 A,Z,H-1137 Splendor W 3113 01.04.2025 31.12.2035 
 
Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
o ostrym smaku - Chili 
W 4131 9L/1 A,Z,H-543 Tola W 3115 01.04.2025 31.12.2035 
 

o słodkim smaku - Pepper 
W 4129 SL A,Z,H-543 Solu W 3118 01.04.2025 31.12.2035 
W 4138 BAD A,Z,H-1137 Choice W 3116 01.04.2025 31.12.2035 
W 4140 MUSA A,Z,H-1137 Furioza W 3117 01.04.2025  31.12.2035 
 
Pietruszka - Parsley - Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 
grupa Pietruszka korzeniowa - Root Parsley Group 
W 4121 --- A,Z,H-1087 Lenka W 3119 01.04.2025 31.12.2035 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4125 MR 7172 A,Z-1293 Kunuri W 3125 01.04.2025 31.12.2035 
  H-1294 
W 4126 Kuantum A,Z-1293 Kuantum W 3124 01.04.2025 31.12.2035 
  H-1294 
W 4128 CRX 75566 A,Z,H-1261 Bombardino W 3121 01.04.2025 31.12.2035 
W 4137 CRX 78763 A,Z,H-1261 Tyton W 3123 01.04.2025 31.12.2035 
W 4147 CRX 780202 A,Z,H-1261 Gullit W 3122 01.04.2025 31.12.2035 
W 4150 ZIF 2022 A,Z,H-92 Bard W 3130 01.04.2025 31.12.2035 
W 4151 ZIF 1922 A,Z,H-92 Demon W 3129 01.04.2025 31.12.2035 
W 4152 ZIF 1822 A,Z,H-92 Syriusz W 3128 01.04.2025 31.12.2035 
W 4153 ZIF 1722 A,Z,H-92 Sylwan W 3127 01.04.2025 31.12.2035 
W 4156 POL 8 22 A,Z,H-92 Sawitar W 3126 01.04.2025 31.12.2035 
 
Pomidor-podkładki - Tomato-rootstocks - Solanum lycopersicum L. x Solanum habrochaites S. Knapp & 
 D. M. Spooner 
W 4134 CRX 71009 A,Z,H-1261 Revenant W 3120 01.04.2025 31.12.2035 
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ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Brzoskwinia - Peach - Prunus persica (L.) Batsch 
S 973 p BN-3 A,Z,H-942 BN-3 S 724 04.04.2025 31.12.2055 
 
Malina właściwa - Raspberry - Rubus idaeus L. 
S 982 NR159801 A,Z,H-981 Husaria S 725 04.04.2025 31.12.2055 
 
Morela - Apricot - Prunus armeniaca L. 
S 986 p M-4 A,Z,H-942 M-4 S 726 04.04.2025 31.12.2055 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 972 T-99067-01 A,Z,H-942 Visopia S 728 04.04.2025 31.12.2055 
S 983 NT 141114 A,Z,H-981 Beskid S 727 04.04.2025 31.12.2055 
 
 
 
 
 
 
 
2. ODMOWA WPISANIA ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Refusal to Addition of a Variety 
 to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 
 

 

A-Zgłaszajacy- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data odmowy- 
Date of Refusal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15847 A,Z,H-36 KTA2211  20.03.2025 
R 15850 A,Z,H-36 KTA2222  20.03.2025 
R 15913 A,Z,H-1281 MA4110  20.03.2025 
R 15925 A,Z,H-481 PPW 7822  20.03.2025 
R 15929 A-748 STRE23306  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 15933 A-748 ST23309  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 15940 A,Z,H-57 FD23B5061  20.03.2025 
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R 15970 A-406 3K483  20.03.2025 
 Z,H-52 
R 15988 A-1152 HI1575  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 15989 A-1152 HI1574  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 15994 A-253 SV2814  20.03.2025 
 Z,H-833 
R 16478 A,Z,H-964 B4390  20.03.2025 
R 16479 A,Z,H-964 B4389  20.03.2025 
R 16481 A,Z,H-964 B4386  20.03.2025 
R 16483 A,Z,H-964 B4360  20.03.2025 
R 16505 A-748 SR24306  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 16506 A-748 SR24308  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 16507 A-748 SR24516  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 16509 A-748 ST24502  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 16511 A-748 ST24505  20.03.2025 
 Z,H-1189 
R 16514 A,Z,H-36 KTA2302  20.03.2025 
R 16516 A,Z,H-36 KTA2312  20.03.2025 
R 16517 A,Z,H-36 KTA2313  20.03.2025 
R 16523 A,Z,H-481 PPW 8323  20.03.2025 
R 16524 A,Z,H-481 PPW 8223  20.03.2025 
R 16525 A,Z,H-481 PPW 8123  20.03.2025 
R 16528 A-406 4K599  20.03.2025 
 Z,H-52 
R 16530 A-406 4K593  20.03.2025 
 Z,H-52 
R 16534 A-406 3K459  20.03.2025 
 Z,H-52 
R 16536 A-1152 HI1596  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 16537 A-1152 HI1597  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 16538 A-1152 HI1598  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 16539 A-1152 HI1599  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 16540 A-1152 HI1600  20.03.2025 
 Z,H-1281 
R 16546 A,Z,H-1281 MH4102  20.03.2025 
R 16547 A,Z,H-1281 MH4101  20.03.2025 
R 16548 A,Z,H-1281 MH2095  20.03.2025 
R 16625 A,Z,H-57 FD24B5124  20.03.2025 
R 16666 A-253 SV2991  20.03.2025 
 Z,H-833 
 
Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 16617 A,Z,H-57 FD24F5002  20.03.2025 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 14863 A,H-1135 BAUP 21.4240  03.04.2025 
 Z-496 
R 14875 A,Z,H-611 STH 1321  03.04.2025 
R 14879 A-556 NORD 19112/9  03.04.2025 
 Z,H-306 
R 16189 A,Z,H-618 BKH 5423  03.04.2025 
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Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 14904 A,Z,H-611 STH 12921  03.04.2025 
R 14915 A-748 STRU 150186a5  03.04.2025 
 Z,H-1189 
R 14916 A-748 STRU 150810s32  03.04.2025 
 Z,H-1189 
R 14937 A,Z,H-1 NAD 6421  03.04.2025 
R 14968 A-1046 BAUB 21.3009  03.04.2025 
 Z-1134 
 H-1135 
R 14969 A-1046 BAUB 21.3029  03.04.2025 
 Z-1134 
 H-1135 
R 14979 A-388 R12013  03.04.2025 
 Z,H-631 
R 14981 A-388 R12020  03.04.2025 
 Z,H-631 
R 15031 A-1213 WPB 14W0506-11  03.04.2025 
 Z,H-523 
R 15032 A-1213 WPB 14W0506-15  03.04.2025 
 Z,H-523 
R 15545 A-1213 WPB 14W0507-06  03.04.2025 
 Z,H-523 
R 16245 A-1176 BHW23GW0022  03.04.2025 
 Z-1230 
 H-1229 
R 16332 A-388 RW12259  03.04.2025 
 Z,H-631 
R 16335 A-1113 NOS 516289.119  03.04.2025 
 Z,H-880 
R 16336 A-1113 NOS 515026.10  03.04.2025 
 Z,H-880 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 15036 A,Z,H-611 BOH 4321  03.04.2025 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 16382 A-556 DLE24842S21  03.04.2025 
 Z,H-159 
R 16522 A-1176 4EN0044  03.04.2025 
 Z-1178 
 H-1177 
 

ozimy - winter 
R 14790 A,Z-904 DMH582  03.04.2025 
 H-706 
R 14792 A,Z-904 DMH588  03.04.2025 
 H-706 
R 14802 A-556 RAP21296W11  03.04.2025 
 Z,H-159 
R 14850 A-399 WRH 656  03.04.2025 
 Z,H-205 
R 15440 A-429 LE22/461  03.04.2025 
 Z-849 
 H-738 
R 15471 A-153 OP-BN-72  03.04.2025 
 Z,H-1287 
R 16068 A-835 MGC31943  03.04.2025 
 Z,H-834 
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R 16100 A-1274 LDC23131  03.04.2025 
 Z,H-1273 
R 16101 A-1274 LDC23132  03.04.2025 
 Z,H-1273 
R 16128 A-399 DMH616  03.04.2025 
 Z,H-205 
R 16135 A-399 WRH699  03.04.2025 
 Z,H-205 
R 16161 A-1046 Pi41.7 Pi Pinnacle 03.04.2025 
 Z,H-1132 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 14956 A,Z,H-153 DC 98/1  03.04.2025 
R 15006 A-389 KWS-H232  03.04.2025 
 Z,H-53 
R 15010 A-389 KWS-H236  03.04.2025 
 Z,H-53 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Burak - Beetroot, Spinach Beet/Chard - Beta vulgaris L. 
grupa Burak ćwikłowy - Garden Beet Group - Beetroot 
W 4155 A,Z,H-92 POL 6 22  16.04.2025 
 
Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4108 A-1002 Eximo  16.04.2025 
 Z,H-1282 
 
Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 4154 A,Z,H-92 ZIF 1622  16.04.2025 
 
Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
o słodkim smaku - Pepper 
W 4130 A,Z,H-543 9L/9  16.04.2025 
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5. WPISANIE KOLEJNEGO ZACHOWUJCEGO ODMIANĘ DO KRAJOWEGO REJESTRU - 
 Entry of Another Maintainer of the Variety to the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer 
wniosku- 
Application No 

 

Z-Kolejny zachowujący- 
Another Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Nazwa odmiany 
wpisanej do KR- 
Denomination 
of Listed Variety 
 

 

Oznaczenie 
zachowujacego- 

Maintainer's 
Designation 

 

Numer 
wpisu- 
Entry No 

 

Data 
wpisu- 
Entry Date 

 1 2 3 4 5 6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agicultural Plants 
 
 
Facelia błękitna - California Bluebell - Phacelia tanacetifolia Benth. 
ZR 39 Z-1296 Stala  ZR 30 04.04.2025 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
ZR 41 Z-1296 Borowska  ZR 31 04.04.2025 
 
Gryka zwyczajna - Buckwheat - Fagopyrum esculentum Moench 
ZR 40 Tr Z-1296 Panda  ZR 32 04.04.2025 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
ZR 27 Z-1247 Maja  ZR 34 04.04.2025 
 
Życica wielokwiatowa (syn. rajgras włoski) - Italian Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
ZR 36 Z-1280 Turtetra  ZR 33 04.04.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
ZW 130 Z-1173 Nantes 2 Nantes 2 SNO ZW 111 04.04.2025 
ZW 133 Z-1173 Amsterdam 3 Amsterdamska SNO ZW 112 04.04.2025 
 
Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
ZW 132 Z-1173 Opolanka Opolanka SNO ZW 113 04.04.2025 
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V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY 
ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU - 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 

and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 
 

2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
ozimy - winter 
R 4248 Edzio Z-10 Z-611 14.04.2025 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 4204 Dreamline Z,H-1286 H-1338 03.03.2025 
  P-1046 Z-1131 
   P-1046 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Fasola wielokwiatowa - Runner Bean - Phaseolus coccineus L. 
W 972 Felicja Z,H-854 Z,H-1173 07.03.2025 
 
Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
W 1491 Wstęga Z,H-854 Z,H-1173 07.03.2025 
W 1750 Batuta Z,H-854 Z,H-1173 07.03.2025 
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VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -  
Deletion of a Variety from the National List 

 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny  p ierwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 
 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer’s Designation 

 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 3298 Z-306 Jovita  11.03.2025 
 P-556 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
W 2851 Z-286 Orla  01.04.2025 
  



28 

VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY  ORAZ PODMIOTU 
 UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY  I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  
 Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 
 and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative 
before COBORU 
(Numer ko-
dowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

 1  2  3  4 
 
 

Z,H-1241 Timothy M. Ford Timothy M. Ford 15.04.2025 
 Pineview Farms, LLC Pineview Farms, LLC 
 35632 Cold Springs Road 35632 Cold Springs Road 
 US-Lebanon, Oregon US-Lebanon, OR 97355 
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH, ZACHOWUJĄCYCH, 
HODOWCÓW ORAZ PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW 

I PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders as well as Breeders' 
Agents and Breeders' and/or Maintainers' Representatives before COBORU 

 
1 2 3 

1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 
PL-63-004 Tulce 

10 Instytut Hodowli i Aklimatyzacji Roślin 
Państwowy Instytut Badawczy 

Radzików 
PL-05-870 Błonie 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

92 PlantiCo - Hodowla i Nasiennictwo Ogrodnicze 
Zielonki sp. z o.o. 

Zielonki - Parcela, ul. Parkowa 1 A 
PL-05-082 Stare Babice 

122 Klemm + Sohn GmbH & Co. KG Hanfäcker 10 
DE-70378 Stuttgart 

148 Deutsche Saatgutgesellschaft mbH 
DSG Berlin 

Gartenstr. 65 
DE-12557 Berlin 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

161 DLF Seeds A/S Hoejerupvej 31 
DK-4660 Store Heddinge 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 

239 C. Meijer B.V. Bathseweg 45 
NL-4411 RK Rilland 

248 Piet Schreurs Holding B.V. Hoofdweg 81 
NL-1424 PD De Kwakel 

250 HYBRO Saatzucht GmbH & Co. KG Kleptow 53 
DE-17291 Schenkenberg 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
PL-04-077 Warszawa 

264 Saatbau Linz eGen Schirmerstrasse 19 
AT-4060 Leonding 

286 W. Legutko 
Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 

Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 
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306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

311 Barenbrug Polska sp. z o.o. ul. Sowia 15 
PL-62-080 Tarnowo Podgórne 

315 Pop Vriend Seeds B.V. Middenweg 52 
NL-1619 BN Andijk 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

339 Centrala Nasienna "KALNAS" sp. z o.o. ul. Wrocławska 13-17 
PL-62-800 Kalisz 

340 W. von Borries-Eckendorf GmbH & Co. KG Hovedisser Str. 94 
DE-33818 Leopoldshöhe 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 

399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 
PL-60-206 Poznań 

428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 
PL-55-300 Środa Śląska 

429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 
DE-94342 Irlbach 

481 Wielkopolska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

ul. Kopanina 28/36 
PL-60-105 Poznań 

496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 
DK-8700 Horsens 

523 Wiersum Plantbreeding B.V. Postbus 8 
NL-9670 AA Winschoten 

543 Politechnika Bydgoska 
im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 

Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

670 KWS MOMONT RECHERCHE SARL 11, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

676 Saatzucht Donau Ges.m.b.H. & CoKG Saatzuchtstrasse 11 
AT-2301 Probstdorf 
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706 Monsanto Technology LLC 800 North Lindbergh Boulevard 
US-St. Louis, MO 63167 

738 Limagrain Europe SAS Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Szczęśliwa 38A/2 
PL-53-418 Wrocław 

766 Pioneer Overseas Corporation 7100 NW 62nd Ave., P.O. Box 1014 
US-Johnston, IA 50131-1014 

787 Syngenta Seeds GmbH Zum Knipkenbach 20 
DE-32107 Bad Salzuflen 

792 Lantmännen Seed BV Kleiweg 9 
NL-8305 AR Emmeloord 

822 Syngenta Crop Protection AG Rosentalstrasse 67 
CH-4058 Basel 

823 Pioneer Genetique SARL 1131 Chemin de l'Enseigure 
FR-31840 Aussonne 

824 Hodowla Roślin Grunwald sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

Mielno 163 
PL-14-107 Mielno 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

834 MAS Seeds Route de Saint Sever 
FR-40280 Haut Mauco 

835 Maisadour Polska sp. z o.o. ul. Pokrzywno 3a 
PL-61-315 Poznań 

845 Agrico Polska sp. z o.o. ul. Legionów Polskich 19 
PL-84-300 Lębork 

849 Limagrain Europe SAS Ferme de l'Etang, BP 3 
FR-77390 Verneuil l'Etang 

854 Vera-Agra sp. z o.o. Guzowice 14 
PL-56-330 Cieszków 

863 Marek Ireneusz Leśkiewicz ul. Krucza 98 m 3 
PL-53-412 Wrocław 

872 Limagrain GmbH Salder Strasse 4 
DE-31226 Peine-Rosenthal 

874 Syngenta France S.A. 1228 Chemin de l'Hobit 
FR-31790 Saint-Sauveur 

880 Nordic Seed A/S Kornmarken 1 
DK-8464 Galten 

892 Freiherr von Moreau 
Saatzucht GmbH 

Bruderamming 1 
DE-94486 Osterhofen 

904 Bayer sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 
PL-02-326 Warszawa 

928 Nongwoo Bio Co., Ltd. 114-8, Central town-ro, Yeongtong-gu 
KR-Suwon-si, Gyeonggi-do, 16506 

929 "ROL-SPEC" 
Piotr Zawada 

ul. Lazurowa 3A/2 
PL-31-343 Kraków 

934 Andrzej Kujawa ul. Graniczna 6 
PL-64-600 Oborniki 
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942 Instytut Ogrodnictwa - Państwowy Instytut 
Badawczy 

ul. Konstytucji 3 Maja 1/3 
PL-96-100 Skierniewice 

964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 
DE-60325 Frankfurt am Main 

981 Niwa 
Hodowla Roślin Jagodowych sp. z o.o. 

Brzezna 565 
PL-33-386 Podegrodzie 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

1002 Alseed 
Urszula Lipniewska 

Marynin 195 A 
PL-21-030 Motycz 

1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 
DE-97215 Uffenheim 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1048 Lemaire Deffontaines 180, rue du Rossignol 
FR-59310 Auchy Lez Orchies 

1056 Saatzucht Gleisdorf GmbH Am Tieberhof 33 
AT-8200 Gleisdorf 

1079 Szkółka Bylin 
Anna Bieleń-Półkoszek 

ul. Miłocińska 4A 
PL-35-232 Rzeszów 

1087 Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Ogrodniczego 
i Szkółkarstwa w Ożarowie Mazowieckim 
Spółka z o.o. 

ul. Ożarowska 40/42, bud. F, Duchnice 
PL-05-850 Ożarów Mazowiecki 

1097 Peak Plant Genetics, LLC 39319 Groshong Road 
US-Albany, OR 97321 

1106 Regionalne Państwowe Jednoosobowe 
Przedsiębiorstwo Bakcharskoye 
(OGUP Bakcharskoye) 

636200, Obwód Tomski, Rejon Bakczyński 
RU-z. Bakchar, per. Ogród 1 

1113 Nordic Seed Germany GmbH Kirchhorster Str. 16 
DE-31688 Nienstädt 

1125 Elemér Barabits Fenyö utca 4 
HU-8130 Enying 

1131 Cluser Breeding International GmbH Gammelby 6 
DE-24966 Sörup 

1132 M.A. Pickford 12 Balliol Road 
UK-Brackley, Northants NN13 6LY 

1134 BAPO Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1137 Kamil Bartkowski 
Gospodarstwo Hodowlano-Nasienne Bartkowscy 

Grabiny 126J 
PL-39-217 Grabiny 

1152 Hilleshög sp. z o.o. ul. Wiejska 2c 
PL-14-200 Iława 

1158 "Pietrzak" sp. z o.o. sp. k. Dłużniewo Małe 39A 
PL-09-440 Staroźreby 

1161 Plantin sp. z o.o. Muniakowice 100 
PL-32-090 Słomniki 

1169 HilverdaFlorist B.V. Dwarsweg 15 
NL-1424 PL De Kwakel 



33 

1 2 3 

1170 OMC Legal & Tax 
Anna Olearska Kancelaria Radcy Prawnego 

Al. Kasztanowa 18/20 
PL-53-125 Wrocław 

1173 P.P.H.U. OGRODNIK 
Dariusz Nowicki 

ul. Grunwaldzka 261 
PL-60-179 Poznań 

1176 BASF Polska 
Spółka z o.o. 

Al. Jerozolimskie 142b 
PL-02-305 Warszawa 

1177 BASF Agricultural Solutions US LLC T.W. Alexander Drive 2  
Research Triangle Park 
US-North Carolina 27709 

1178 BASF Belgium Coordination 
Center Comm. V. 

Nazarethsesteenweg 77 
BE-9800 Deinze 

1186 Semillas Fitó S.A. Selva de Mar, 111 
ES-08019 Barcelona 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1201 Asur Plant Breeding SAS 
Pôle Végétal de la Plaine d'Estrées 

6 Rue du Jeu d'Arc 
FR-60190 Estrées-Saint-Denis 

1205 Argenta Seeds BV Jan van der Heijdenstraat 66 
NL-2665 JB Bleiswijk 

1213 Seed Brokers & Consultants 
Piotr Szyld 

ul. Cieszyńska 11 
PL-62-800 Kalisz 

1216 Guido von Tubeuf Wilnaer Str.18 
DE-70378 Stuttgart 

1219 Pioneer Hi-Bred Poland 
sp. z o.o. 

ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 1 
PL-00-728 Warszawa 

1226 Adam Miczejko ul. Wróblewskiego 13/2 
PL-16-030 Supraśl 

1229 BASF SE Carl-Bosch-Str. 38 
DE-67056 Ludwigshafen 

1230 BASF Agricultural Solutions GmbH Am Schwabeplan 8 
DE-06466 Seeland, OT Gatersleben 

1237 farmsaat Polska sp. z o.o. Nowa Trzcianna 12 
PL-96-115 Nowy Kawęczyn 

1241 Timothy M. Ford, 
Pineview Farms, LLC 

35632 Cold Springs Road 
US-Lebanon, OR 97355 

1242 Cascade International Seed Company 8483 West Stayton Road 
US-Aumsville, OR 97325 

1243 Seed INC P.O. Box 866 
US-Tekoa, WA 99033 

1247 Rafał Markiewicz Dunowo 1F 
PL-76-024 Świeszyno 

1249 Mountain View Seeds 8955 Sunnyview Road NE 
US-Salem, Oregon 97305 

1251 AFBI (Agri-Food and Biosciences Institute) 12 Manor Farm, Loughgall 
UK-Co. Armagh BT61 8JB 

1261 CORA SEEDS S.R.L. Via Boscone, 1765/A 
IT-47522 Cesena (FC) 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64230 Lescar 
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1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1275 Protealis NV Technologiepark-Zwijnaarde 94 
BE-9052 Gent 

1277 MIRA SEEDS S.R.L. Via Lepanto, 165 
IT-47522 Cesena (FC) 

1280 APZ sp. z o.o. ul. Armii Krajowej 3/16 
PL-10-072 Olsztyn 

1281 DLF Beet Seed ApS Hojbygardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1282 The Kiban Co., Ltd. 10, Bamgogae 1-gil, Samjuk-myeon 
KR-Anseong-si, Gyeonggi-do 17513 

1286 Dr. Birgit Heinz und Dr. Werner Horn GbR Wellenbusch 15 
DE-38154 Königslutter 

1287 OSEVA PRO Ltd. Jankovcova 938/18a 
CZ-170 00 Praha 7 

1291 Józef Gadzicki ul. Czeska 14 
PL-47-400 Racibórz 

1293 Arkadiusz Dobriniewski Piliki 51 A 
PL-17-100 Bielsk Podlaski 

1294 Manier Tohumculuk Gölbaşi Mh. Yenigöl Sk. 
TR-No: 27/A Seyhan Adana 

1296 Karolina Kornet Okliny 24 
PL-16-407 Wiżajny 

1300 Barbara Majchrzak-Wilson ul. Łódzka 6/24 
PL-87-100 Toruń 

1305 Państwowy Instytut Upraw Zbożowych 
Narodowej Akademii Nauk Rolniczych 

ul. Wolodymyra Wiernadskiego 14 
UA-49009 Dniepr 

1313 Van der Wilt Breeding B.V. Tuinderslaan 16 
NL-3641 PZ Mijdrecht 

1338 Dr. Werner Horn Wellenbusch 15 
DE-38154 Königslutter am Elm 

1345 G.W. te Winkel Drietorensweg 20 
NL-8307 PE, Ens, Flevoland 

1350 Legacy Seeds LLC 290 Depot Street 
US-54977 Scandinavia, Wisconsin 

1354 Alsótekeresi Faiskola Kft. Fenyö utca 4 
HU-8130 Enying 

1355 Gärtnerei Blu-Blumen GbR, 
Mario & André Segler 

Stukendamm 80 
DE-33449 Langenberg 

 



Lists of varieties: 
•  applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) 
•  protected by PBR 
 

on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 
 
 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM 
 Community Plant Variety Rights 
 

 Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
 Community Plant Variety Office (CPVO) 
 3, boulevard Maréchal Foch 
 CS 10121 
 FR - 49101 Angers Cedex 2 
 Tel.: (33)2 41256400 
 Fax: (33)2 41256410 
 e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
 website: www.cpvo.europa.eu 
 Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
 (w tym także na terytorium Polski). 
 

 At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 
 
 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 Polish National List 
 

 Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
 dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 

 Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available 
 on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION 
 
 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN 
 EU Common Catalogues 

• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material 

 Information System) 
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 
• Common List of Fruit Plant Varieties (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material Information System) 

 
Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod poniższym adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published  
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 
  https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-

databases-information-systems_en 
 

Baza danych odmian zarejestrowanych w EU dostępna jest pod adresem: 
EU database of registered plant varieties can be consulted at: 

https://ec.europa.eu/food/plant-variety-portal/ 
 ____________________________________________________________________________   

Wydawca: Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych Słupia Wielka, COBORU 71/2025, n. 130 
ISSN 1505-389X
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